
 CS  DA  EL  ET  GA BG

Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce:
Denne overensstemmelseserklæring udstedes alene på fabrikantens ansvar:
Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή:
Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel:
" 
Eisítear an dearbhú comhréireachta sin faoi fhreagracht an mhonaróra amhái:"
Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на производителя:

normou :
standard :
πρότυπο :
standard :
caighdeán :
стандарт :

REGELTEX

CS/ NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016
EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

 DA/ EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2016/425 af 9. marts 2016
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

 EL/ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ (ΕΕ) 2016/425 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΫ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΊΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΊΟΥ της 9ης Μαρτίου 2016
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 

 ET/ EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2016/425, 9. märts 2016
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 

 GA/ RIALACHÁN (AE) 2016/425 Ó PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ÓN gCOMHAIRLE an 9 Márta 2016
DEARBHÚ COMHRÉIREACHTA DE CHUID AE

BG/ РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2016/425 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 9 март 2016 година
ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Osobních ochranných prostředcích Odkazy 
personlige værnemidler Henvisning 
τα μέσα ατομικής προστασίας αναφορά
käsitleb isikukaitsevahendeid  Viited 
trealamh cosanta pearsanta tagairtí 
лични предпазни средства Позоваване 

GICN 00

OOP je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie:
 
PV er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivnin:"
ΜΑΠ  είναι σύμφωνο προς τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης: 
Isikukaitsevahend  nimetatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisõigusaktidega: 
TCP  i gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais:
ЛПС отговаря на съответното законодателство на Съюза за хармонизация:

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

oznámený subjekt 
det bemyndigede organ
 ο κοινοποιημένος οργανισμός
siis teavitatud asutus 
an comhlacht dá dtugtar fógra 
нотифицираният орган

SATRA

číslo :
nummer :
αριθμός :
number :
uimhir :
номер :

2777

1/2GICN 00

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 CS  DA  EL  ET  GA BG

provedl EU přezkoušení typu (modul B) a vydal certifikát EU přezkoušení typu :
har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedt EU-typeafprøvningsattest  :
διενήργησε την εξέταση τύπου ΕΕ (Ενότητα B) και χορήγησε το πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ  :
viis läbi ELi tüübihindamise (moodul B) ja väljastas ELi tüübihindamissertifikaadi :
cineálscrúdú AE déanta aige (Modúl B) agus deimhniú ar chineálscrúdú AE eisithe aige  :
(наименование, номер) … извърши ЕС изследване на типа (модул B) и издаде сертификат за ЕС изследване на типа :

2777/11602-01/E00-00

OOP podléhá postupu posuzování shody  nebo shoda s typem založená na zabezpečování kvality výrobního 
procesu (modul D) podle přílohy VI; pod dohledem oznámeného subjektu :
PV'et er omfattet af overensstemmelsesvurderingsprocedure  eller typeoverensstemmelse på grundlag af 
kvalitetssikring af fremstillingsprocessen (modul D)  som fastsat i bilag VI; under overvågning af det bemyndigede 
organ :
το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης   ή συμμόρφωση προς τον τύπο με βάση τη 
διασφάλιση της ποιότητας της διαδικασίας παραγωγής (Ενότητα Δ)  που ορίζεται στο παράρτημα VI·; υπό την 
εποπτεία του κοινοποιημένου οργανισμού :
siis kohaldatakse isikukaitsevahendi suhtes vastavushindamismenetlust või tüübivastavus, mis põhineb 
tootmiskvaliteedi tagamisel (moodul D) mis on sätestatud VI lisas; teavitatud asutuse  järelevalve all :
tá an TCP faoi réir an nós imeachta um measúnú comhréireachta nó cineál-chomhréireacht bunaithe ar dhearbhú 
cáilíochta an phróisis táirgthe (Modúl D) atá leagtha amach in Iarscríbhinn VI; faoi fhaireachas an chomhlachta dá 
dtugtar fógra :
към ЛПС е приложена процедурата за оценяване на съответствието или съответствие с типа въз основа на 
осигуряване на качеството на производството (модул D)  определено в приложение VI; под надзора на 
нотифицирания орган :

Issoudun le : 08/03/2021

Podepsáno za a jménem: 
Underskrevet for og på vegne af:
Υπογραφή για και εξ ονόματος:
Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel): 
Arna shíniú le haghaidh agus thar ceann:
Подписано за и от името на:

Manažer kvality
Kvalitets chef
Διευθυντής ποιότητας
Kvaliteedi juht
Bainisteoir cáilíochta
Мениджър по качеството

GICN 00

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

1/2GICN 00

2/2GICN 00

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria

III

AFNOR Certification 
n°333
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 CS  DA  EL  ET  GA BG

Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce:
Denne overensstemmelseserklæring udstedes alene på fabrikantens ansvar:
Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή:
Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel:
" 
Eisítear an dearbhú comhréireachta sin faoi fhreagracht an mhonaróra amhái:"
Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на производителя:

normou :
standard :
πρότυπο :
standard :
caighdeán :
стандарт :

REGELTEX

CS/ NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016
EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

 DA/ EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2016/425 af 9. marts 2016
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

 EL/ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ (ΕΕ) 2016/425 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΫ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΊΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΊΟΥ της 9ης Μαρτίου 2016
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 

 ET/ EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2016/425, 9. märts 2016
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 

 GA/ RIALACHÁN (AE) 2016/425 Ó PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ÓN gCOMHAIRLE an 9 Márta 2016
DEARBHÚ COMHRÉIREACHTA DE CHUID AE

BG/ РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2016/425 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 9 март 2016 година
ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Osobních ochranných prostředcích Odkazy 
personlige værnemidler Henvisning 
τα μέσα ατομικής προστασίας αναφορά
käsitleb isikukaitsevahendeid  Viited 
trealamh cosanta pearsanta tagairtí 
лични предпазни средства Позоваване 

GIC BT  / GICN BT

OOP je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie:
 
PV er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivnin:"
ΜΑΠ  είναι σύμφωνο προς τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης: 
Isikukaitsevahend  nimetatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisõigusaktidega: 
TCP  i gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais:
ЛПС отговаря на съответното законодателство на Съюза за хармонизация:

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

oznámený subjekt 
det bemyndigede organ
 ο κοινοποιημένος οργανισμός
siis teavitatud asutus 
an comhlacht dá dtugtar fógra 
нотифицираният орган

SATRA

číslo :
nummer :
αριθμός :
number :
uimhir :
номер :

2777

1/2GIC BT  / GICN BT

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 CS  DA  EL  ET  GA BG

provedl EU přezkoušení typu (modul B) a vydal certifikát EU přezkoušení typu :
har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedt EU-typeafprøvningsattest  :
διενήργησε την εξέταση τύπου ΕΕ (Ενότητα B) και χορήγησε το πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ  :
viis läbi ELi tüübihindamise (moodul B) ja väljastas ELi tüübihindamissertifikaadi :
cineálscrúdú AE déanta aige (Modúl B) agus deimhniú ar chineálscrúdú AE eisithe aige  :
(наименование, номер) … извърши ЕС изследване на типа (модул B) и издаде сертификат за ЕС изследване на типа :

2777/11603-01/E00-00

OOP podléhá postupu posuzování shody  nebo shoda s typem založená na zabezpečování kvality výrobního 
procesu (modul D) podle přílohy VI; pod dohledem oznámeného subjektu :
PV'et er omfattet af overensstemmelsesvurderingsprocedure  eller typeoverensstemmelse på grundlag af 
kvalitetssikring af fremstillingsprocessen (modul D)  som fastsat i bilag VI; under overvågning af det bemyndigede 
organ :
το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης   ή συμμόρφωση προς τον τύπο με βάση τη 
διασφάλιση της ποιότητας της διαδικασίας παραγωγής (Ενότητα Δ)  που ορίζεται στο παράρτημα VI·; υπό την 
εποπτεία του κοινοποιημένου οργανισμού :
siis kohaldatakse isikukaitsevahendi suhtes vastavushindamismenetlust või tüübivastavus, mis põhineb 
tootmiskvaliteedi tagamisel (moodul D) mis on sätestatud VI lisas; teavitatud asutuse  järelevalve all :
tá an TCP faoi réir an nós imeachta um measúnú comhréireachta nó cineál-chomhréireacht bunaithe ar dhearbhú 
cáilíochta an phróisis táirgthe (Modúl D) atá leagtha amach in Iarscríbhinn VI; faoi fhaireachas an chomhlachta dá 
dtugtar fógra :
към ЛПС е приложена процедурата за оценяване на съответствието или съответствие с типа въз основа на 
осигуряване на качеството на производството (модул D)  определено в приложение VI; под надзора на 
нотифицирания орган :

Issoudun le : 08/03/2021

Podepsáno za a jménem: 
Underskrevet for og på vegne af:
Υπογραφή για και εξ ονόματος:
Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel): 
Arna shíniú le haghaidh agus thar ceann:
Подписано за и от името на:

Manažer kvality
Kvalitets chef
Διευθυντής ποιότητας
Kvaliteedi juht
Bainisteoir cáilíochta
Мениджър по качеството

GIC BT  / GICN BT

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

1/2GIC BT  / GICN BT

2/2GIC BT  / GICN BT

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria

III

AFNOR Certification 
n°333

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 CS  DA  EL  ET  GA BG

Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce:
Denne overensstemmelseserklæring udstedes alene på fabrikantens ansvar:
Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή:
Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel:
" 
Eisítear an dearbhú comhréireachta sin faoi fhreagracht an mhonaróra amhái:"
Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на производителя:

normou :
standard :
πρότυπο :
standard :
caighdeán :
стандарт :

REGELTEX

CS/ NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016
EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

 DA/ EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2016/425 af 9. marts 2016
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

 EL/ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ (ΕΕ) 2016/425 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΫ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΊΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΊΟΥ της 9ης Μαρτίου 2016
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 

 ET/ EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2016/425, 9. märts 2016
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 

 GA/ RIALACHÁN (AE) 2016/425 Ó PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ÓN gCOMHAIRLE an 9 Márta 2016
DEARBHÚ COMHRÉIREACHTA DE CHUID AE

BG/ РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2016/425 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 9 март 2016 година
ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Osobních ochranných prostředcích Odkazy 
personlige værnemidler Henvisning 
τα μέσα ατομικής προστασίας αναφορά
käsitleb isikukaitsevahendeid  Viited 
trealamh cosanta pearsanta tagairtí 
лични предпазни средства Позоваване 

GIC 1 / GICN 1

OOP je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie:
 
PV er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivnin:"
ΜΑΠ  είναι σύμφωνο προς τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης: 
Isikukaitsevahend  nimetatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisõigusaktidega: 
TCP  i gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais:
ЛПС отговаря на съответното законодателство на Съюза за хармонизация:

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

oznámený subjekt 
det bemyndigede organ
 ο κοινοποιημένος οργανισμός
siis teavitatud asutus 
an comhlacht dá dtugtar fógra 
нотифицираният орган

SATRA

číslo :
nummer :
αριθμός :
number :
uimhir :
номер :

2777

1/2GIC 1 / GICN 1

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 CS  DA  EL  ET  GA BG

provedl EU přezkoušení typu (modul B) a vydal certifikát EU přezkoušení typu :
har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedt EU-typeafprøvningsattest  :
διενήργησε την εξέταση τύπου ΕΕ (Ενότητα B) και χορήγησε το πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ  :
viis läbi ELi tüübihindamise (moodul B) ja väljastas ELi tüübihindamissertifikaadi :
cineálscrúdú AE déanta aige (Modúl B) agus deimhniú ar chineálscrúdú AE eisithe aige  :
(наименование, номер) … извърши ЕС изследване на типа (модул B) и издаде сертификат за ЕС изследване на типа :

2777/11604-01/E00-00

OOP podléhá postupu posuzování shody  nebo shoda s typem založená na zabezpečování kvality výrobního 
procesu (modul D) podle přílohy VI; pod dohledem oznámeného subjektu :
PV'et er omfattet af overensstemmelsesvurderingsprocedure  eller typeoverensstemmelse på grundlag af 
kvalitetssikring af fremstillingsprocessen (modul D)  som fastsat i bilag VI; under overvågning af det bemyndigede 
organ :
το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης   ή συμμόρφωση προς τον τύπο με βάση τη 
διασφάλιση της ποιότητας της διαδικασίας παραγωγής (Ενότητα Δ)  που ορίζεται στο παράρτημα VI·; υπό την 
εποπτεία του κοινοποιημένου οργανισμού :
siis kohaldatakse isikukaitsevahendi suhtes vastavushindamismenetlust või tüübivastavus, mis põhineb 
tootmiskvaliteedi tagamisel (moodul D) mis on sätestatud VI lisas; teavitatud asutuse  järelevalve all :
tá an TCP faoi réir an nós imeachta um measúnú comhréireachta nó cineál-chomhréireacht bunaithe ar dhearbhú 
cáilíochta an phróisis táirgthe (Modúl D) atá leagtha amach in Iarscríbhinn VI; faoi fhaireachas an chomhlachta dá 
dtugtar fógra :
към ЛПС е приложена процедурата за оценяване на съответствието или съответствие с типа въз основа на 
осигуряване на качеството на производството (модул D)  определено в приложение VI; под надзора на 
нотифицирания орган :

Issoudun le : 08/03/2021

Podepsáno za a jménem: 
Underskrevet for og på vegne af:
Υπογραφή για και εξ ονόματος:
Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel): 
Arna shíniú le haghaidh agus thar ceann:
Подписано за и от името на:

Manažer kvality
Kvalitets chef
Διευθυντής ποιότητας
Kvaliteedi juht
Bainisteoir cáilíochta
Мениджър по качеството

GIC 1 / GICN 1

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

1/2GIC 1 / GICN 1

2/2GIC 1 / GICN 1

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria

III

AFNOR Certification 
n°333

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 CS  DA  EL  ET  GA BG

Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce:
Denne overensstemmelseserklæring udstedes alene på fabrikantens ansvar:
Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή:
Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel:
" 
Eisítear an dearbhú comhréireachta sin faoi fhreagracht an mhonaróra amhái:"
Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на производителя:

normou :
standard :
πρότυπο :
standard :
caighdeán :
стандарт :

REGELTEX

CS/ NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016
EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

 DA/ EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2016/425 af 9. marts 2016
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

 EL/ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ (ΕΕ) 2016/425 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΫ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΊΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΊΟΥ της 9ης Μαρτίου 2016
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 

 ET/ EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2016/425, 9. märts 2016
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 

 GA/ RIALACHÁN (AE) 2016/425 Ó PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ÓN gCOMHAIRLE an 9 Márta 2016
DEARBHÚ COMHRÉIREACHTA DE CHUID AE

BG/ РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2016/425 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 9 март 2016 година
ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Osobních ochranných prostředcích Odkazy 
personlige værnemidler Henvisning 
τα μέσα ατομικής προστασίας αναφορά
käsitleb isikukaitsevahendeid  Viited 
trealamh cosanta pearsanta tagairtí 
лични предпазни средства Позоваване 

GICN 2

OOP je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie:
 
PV er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivnin:"
ΜΑΠ  είναι σύμφωνο προς τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης: 
Isikukaitsevahend  nimetatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisõigusaktidega: 
TCP  i gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais:
ЛПС отговаря на съответното законодателство на Съюза за хармонизация:

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

oznámený subjekt 
det bemyndigede organ
 ο κοινοποιημένος οργανισμός
siis teavitatud asutus 
an comhlacht dá dtugtar fógra 
нотифицираният орган

SATRA

číslo :
nummer :
αριθμός :
number :
uimhir :
номер :

2777

1/2GICN 2

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 CS  DA  EL  ET  GA BG

provedl EU přezkoušení typu (modul B) a vydal certifikát EU přezkoušení typu :
har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedt EU-typeafprøvningsattest  :
διενήργησε την εξέταση τύπου ΕΕ (Ενότητα B) και χορήγησε το πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ  :
viis läbi ELi tüübihindamise (moodul B) ja väljastas ELi tüübihindamissertifikaadi :
cineálscrúdú AE déanta aige (Modúl B) agus deimhniú ar chineálscrúdú AE eisithe aige  :
(наименование, номер) … извърши ЕС изследване на типа (модул B) и издаде сертификат за ЕС изследване на типа :

2777/11667-01/E00-00

OOP podléhá postupu posuzování shody  nebo shoda s typem založená na zabezpečování kvality výrobního 
procesu (modul D) podle přílohy VI; pod dohledem oznámeného subjektu :
PV'et er omfattet af overensstemmelsesvurderingsprocedure  eller typeoverensstemmelse på grundlag af 
kvalitetssikring af fremstillingsprocessen (modul D)  som fastsat i bilag VI; under overvågning af det bemyndigede 
organ :
το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης   ή συμμόρφωση προς τον τύπο με βάση τη 
διασφάλιση της ποιότητας της διαδικασίας παραγωγής (Ενότητα Δ)  που ορίζεται στο παράρτημα VI·; υπό την 
εποπτεία του κοινοποιημένου οργανισμού :
siis kohaldatakse isikukaitsevahendi suhtes vastavushindamismenetlust või tüübivastavus, mis põhineb 
tootmiskvaliteedi tagamisel (moodul D) mis on sätestatud VI lisas; teavitatud asutuse  järelevalve all :
tá an TCP faoi réir an nós imeachta um measúnú comhréireachta nó cineál-chomhréireacht bunaithe ar dhearbhú 
cáilíochta an phróisis táirgthe (Modúl D) atá leagtha amach in Iarscríbhinn VI; faoi fhaireachas an chomhlachta dá 
dtugtar fógra :
към ЛПС е приложена процедурата за оценяване на съответствието или съответствие с типа въз основа на 
осигуряване на качеството на производството (модул D)  определено в приложение VI; под надзора на 
нотифицирания орган :

Issoudun le : 08/03/2021

Podepsáno za a jménem: 
Underskrevet for og på vegne af:
Υπογραφή για και εξ ονόματος:
Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel): 
Arna shíniú le haghaidh agus thar ceann:
Подписано за и от името на:

Manažer kvality
Kvalitets chef
Διευθυντής ποιότητας
Kvaliteedi juht
Bainisteoir cáilíochta
Мениджър по качеството

GICN 2

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

1/2GICN 2

2/2GICN 2

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria

III
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Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce:
Denne overensstemmelseserklæring udstedes alene på fabrikantens ansvar:
Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή:
Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel:
" 
Eisítear an dearbhú comhréireachta sin faoi fhreagracht an mhonaróra amhái:"
Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на производителя:

normou :
standard :
πρότυπο :
standard :
caighdeán :
стандарт :

REGELTEX

CS/ NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016
EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

 DA/ EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2016/425 af 9. marts 2016
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

 EL/ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ (ΕΕ) 2016/425 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΫ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΊΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΊΟΥ της 9ης Μαρτίου 2016
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 

 ET/ EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2016/425, 9. märts 2016
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 

 GA/ RIALACHÁN (AE) 2016/425 Ó PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ÓN gCOMHAIRLE an 9 Márta 2016
DEARBHÚ COMHRÉIREACHTA DE CHUID AE

BG/ РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2016/425 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 9 март 2016 година
ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Osobních ochranných prostředcích Odkazy 
personlige værnemidler Henvisning 
τα μέσα ατομικής προστασίας αναφορά
käsitleb isikukaitsevahendeid  Viited 
trealamh cosanta pearsanta tagairtí 
лични предпазни средства Позоваване 

GICN 3

OOP je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie:
 
PV er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivnin:"
ΜΑΠ  είναι σύμφωνο προς τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης: 
Isikukaitsevahend  nimetatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisõigusaktidega: 
TCP  i gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais:
ЛПС отговаря на съответното законодателство на Съюза за хармонизация:

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

oznámený subjekt 
det bemyndigede organ
 ο κοινοποιημένος οργανισμός
siis teavitatud asutus 
an comhlacht dá dtugtar fógra 
нотифицираният орган

SATRA

číslo :
nummer :
αριθμός :
number :
uimhir :
номер :

2777

1/2GICN 3

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
www.regeltex.com



 CS  DA  EL  ET  GA BG

provedl EU přezkoušení typu (modul B) a vydal certifikát EU přezkoušení typu :
har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedt EU-typeafprøvningsattest  :
διενήργησε την εξέταση τύπου ΕΕ (Ενότητα B) και χορήγησε το πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ  :
viis läbi ELi tüübihindamise (moodul B) ja väljastas ELi tüübihindamissertifikaadi :
cineálscrúdú AE déanta aige (Modúl B) agus deimhniú ar chineálscrúdú AE eisithe aige  :
(наименование, номер) … извърши ЕС изследване на типа (модул B) и издаде сертификат за ЕС изследване на типа :

2777/11622-01/E00-00

OOP podléhá postupu posuzování shody  nebo shoda s typem založená na zabezpečování kvality výrobního 
procesu (modul D) podle přílohy VI; pod dohledem oznámeného subjektu :
PV'et er omfattet af overensstemmelsesvurderingsprocedure  eller typeoverensstemmelse på grundlag af 
kvalitetssikring af fremstillingsprocessen (modul D)  som fastsat i bilag VI; under overvågning af det bemyndigede 
organ :
το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης   ή συμμόρφωση προς τον τύπο με βάση τη 
διασφάλιση της ποιότητας της διαδικασίας παραγωγής (Ενότητα Δ)  που ορίζεται στο παράρτημα VI·; υπό την 
εποπτεία του κοινοποιημένου οργανισμού :
siis kohaldatakse isikukaitsevahendi suhtes vastavushindamismenetlust või tüübivastavus, mis põhineb 
tootmiskvaliteedi tagamisel (moodul D) mis on sätestatud VI lisas; teavitatud asutuse  järelevalve all :
tá an TCP faoi réir an nós imeachta um measúnú comhréireachta nó cineál-chomhréireacht bunaithe ar dhearbhú 
cáilíochta an phróisis táirgthe (Modúl D) atá leagtha amach in Iarscríbhinn VI; faoi fhaireachas an chomhlachta dá 
dtugtar fógra :
към ЛПС е приложена процедурата за оценяване на съответствието или съответствие с типа въз основа на 
осигуряване на качеството на производството (модул D)  определено в приложение VI; под надзора на 
нотифицирания орган :

Issoudun le : 08/03/2021

Podepsáno za a jménem: 
Underskrevet for og på vegne af:
Υπογραφή για και εξ ονόματος:
Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel): 
Arna shíniú le haghaidh agus thar ceann:
Подписано за и от името на:

Manažer kvality
Kvalitets chef
Διευθυντής ποιότητας
Kvaliteedi juht
Bainisteoir cáilíochta
Мениджър по качеството

GICN 3

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

1/2GICN 3

2/2GICN 3

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria

III
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Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce:
Denne overensstemmelseserklæring udstedes alene på fabrikantens ansvar:
Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή:
Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel:
" 
Eisítear an dearbhú comhréireachta sin faoi fhreagracht an mhonaróra amhái:"
Настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на производителя:

normou :
standard :
πρότυπο :
standard :
caighdeán :
стандарт :

REGELTEX

CS/ NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016
EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

 DA/ EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING (EU) 2016/425 af 9. marts 2016
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

 EL/ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ (ΕΕ) 2016/425 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΫ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΊΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΊΟΥ της 9ης Μαρτίου 2016
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 

 ET/ EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) 2016/425, 9. märts 2016
ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON 

 GA/ RIALACHÁN (AE) 2016/425 Ó PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ÓN gCOMHAIRLE an 9 Márta 2016
DEARBHÚ COMHRÉIREACHTA DE CHUID AE

BG/ РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2016/425 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА от 9 март 2016 година
ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Osobních ochranných prostředcích Odkazy 
personlige værnemidler Henvisning 
τα μέσα ατομικής προστασίας αναφορά
käsitleb isikukaitsevahendeid  Viited 
trealamh cosanta pearsanta tagairtí 
лични предпазни средства Позоваване 

GICN 4

OOP je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie:
 
PV er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivnin:"
ΜΑΠ  είναι σύμφωνο προς τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης: 
Isikukaitsevahend  nimetatud deklareeritav toode on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisõigusaktidega: 
TCP  i gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais:
ЛПС отговаря на съответното законодателство на Съюза за хармонизация:

EN 60903:2003 / IEC 60903:2014

oznámený subjekt 
det bemyndigede organ
 ο κοινοποιημένος οργανισμός
siis teavitatud asutus 
an comhlacht dá dtugtar fógra 
нотифицираният орган

SATRA

číslo :
nummer :
αριθμός :
number :
uimhir :
номер :

2777

1/2GICN 4

REGELTEX - ZI La Limoise, Rue Robert Maréchal- 36100 Issoudun - FRANCE 
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 CS  DA  EL  ET  GA BG

provedl EU přezkoušení typu (modul B) a vydal certifikát EU přezkoušení typu :
har foretaget EU-typeafprøvning (modul B) og udstedt EU-typeafprøvningsattest  :
διενήργησε την εξέταση τύπου ΕΕ (Ενότητα B) και χορήγησε το πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ  :
viis läbi ELi tüübihindamise (moodul B) ja väljastas ELi tüübihindamissertifikaadi :
cineálscrúdú AE déanta aige (Modúl B) agus deimhniú ar chineálscrúdú AE eisithe aige  :
(наименование, номер) … извърши ЕС изследване на типа (модул B) и издаде сертификат за ЕС изследване на типа :

2777/11605-01/E00-00

OOP podléhá postupu posuzování shody  nebo shoda s typem založená na zabezpečování kvality výrobního 
procesu (modul D) podle přílohy VI; pod dohledem oznámeného subjektu :
PV'et er omfattet af overensstemmelsesvurderingsprocedure  eller typeoverensstemmelse på grundlag af 
kvalitetssikring af fremstillingsprocessen (modul D)  som fastsat i bilag VI; under overvågning af det bemyndigede 
organ :
το ΜΑΠ υπόκειται στη διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης   ή συμμόρφωση προς τον τύπο με βάση τη 
διασφάλιση της ποιότητας της διαδικασίας παραγωγής (Ενότητα Δ)  που ορίζεται στο παράρτημα VI·; υπό την 
εποπτεία του κοινοποιημένου οργανισμού :
siis kohaldatakse isikukaitsevahendi suhtes vastavushindamismenetlust või tüübivastavus, mis põhineb 
tootmiskvaliteedi tagamisel (moodul D) mis on sätestatud VI lisas; teavitatud asutuse  järelevalve all :
tá an TCP faoi réir an nós imeachta um measúnú comhréireachta nó cineál-chomhréireacht bunaithe ar dhearbhú 
cáilíochta an phróisis táirgthe (Modúl D) atá leagtha amach in Iarscríbhinn VI; faoi fhaireachas an chomhlachta dá 
dtugtar fógra :
към ЛПС е приложена процедурата за оценяване на съответствието или съответствие с типа въз основа на 
осигуряване на качеството на производството (модул D)  определено в приложение VI; под надзора на 
нотифицирания орган :

Issoudun le : 08/03/2021

Podepsáno za a jménem: 
Underskrevet for og på vegne af:
Υπογραφή για και εξ ονόματος:
Alla kirjutanud (kelle poolt ja nimel): 
Arna shíniú le haghaidh agus thar ceann:
Подписано за и от името на:

Manažer kvality
Kvalitets chef
Διευθυντής ποιότητας
Kvaliteedi juht
Bainisteoir cáilíochta
Мениджър по качеството

GICN 4

texte description
Isolierende Handschuhe
Insulating Gloves
Guantes Aislantes
Gants Isolants
Guanti isolanti
Isolerende handschoenen
Luvas Isolantes
Izolační rukavice
Isolerende handsker
ΓΑΝΤΙΑ ΜΟΝΩΣΕΩΣ
Isolatsioonikindad
Lámhainní Inslithe
Изолиращи ръкавици
Izolacijske rukavice
Szigetelő védőkesztyű
Izoliuotos pirštinės
Izolācijas cimdi
Ingwanti iżolanti
Rękawice izolacyjne
Eristyskäsineet
Mănuși de izolare
Izolačné rukavice
Izolativne rokavice
Isoleringshandskar

1/2GICN 4

2/2GICN 4

Kategorie
Category
Categoría
Catégorie
categoria
Categorie
kategoria

III

AFNOR Certification 
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